
Het schrijven van een interconsultatiebrief 
Pisanie listu konsultacyjnego
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/dialogi/schrijven-van-een-interconsultatiebrief  

Wideo: https://www.youtube.com/watch?v=LbvxN0d_-2U 

De patiënt verwijzen (Skierować pacjenta)

De verwijzing (Skierowanie)

De gewenste zorg (Pożądana opieka)

De gegevens van de
patiënt invullen

(Wprowadzić dane pacjenta)

De patiënt informeren
over de verwijzing

(Poinformować pacjenta o
skierowaniu)

Op papier informeren (Poinformować na piśmie)

Het patiëntbericht
printen

(Wydrukować informację dla
pacjenta)

De verwijsbrief
versturen

(Wysłać list skierowujący)

1. Wat is de eerste stap bij het maken van een verwijzing via ZorgDomein?

a. De verwijsbrief invullen b. Het patiëntbericht printen 

c. De gegevens van de patiënt controleren d. De zorg kiezen die de patiënt nodig heeft 
2. Waar selecteert u de zorgaanbieder voor de patiënt?

a. In het patiëntbericht b. In de verwijsbrief 

c. In het elektronisch patiëntendossier (EPD) d. In het zorgaanbodscherm 
3. Wat gebeurt er met de patiëntgegevens als uw systeem gekoppeld is aan het EPD?

a. De patiënt moet de gegevens zelf invoeren. b. Alle gegevens worden verwijderd. 

c. De gegevens worden automatisch ingevuld. d. U moet alle gegevens zelf invullen. 
4. Op welke manier kan de patiënt geïnformeerd worden volgens de procedure?

a. Alleen per e-mail b. Mondeling zonder document 

c. Door een geprint patiëntbericht op papier te
krijgen 

d. Alleen via een telefoongesprek 

1-d 2-d 3-? 4-c

1. Obejrzyj wideo i odpowiedz na powiązane pytania. 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Interconsultatiebrief: patiënt met anticoagulantia
List konsultacyjny: pacjent stosujący antykoagulanty

Tandarts: Ik heb een patiënt die anticoagulantia gebruikt
en ik moet drie extracties uitvoeren. Hoe kan ik
advies vragen aan zijn of haar behandelend arts? 

(Mam pacjenta, który przyjmuje antykoagulanty
i muszę wykonać trzy ekstrakcje. Jak mogę
poprosić o opinię lekarza prowadzącego?)

Assistente: U moet een interconsultatiebrief schrijven,
gericht aan de behandelend arts. 

(Powinien Pan/Pani napisać list konsultacyjny
skierowany do lekarza prowadzącego.)

één | 1

https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/dialogi/schrijven-van-een-interconsultatiebrief
https://app.colanguage.com/pl/niderlandski/dialogi/schrijven-van-een-interconsultatiebrief
https://www.youtube.com/watch?v=LbvxN0d_-2U 


Tandarts: Oké, dat heb ik nog nooit gedaan. Kunt u mij
helpen die brief te formuleren? 

(Dobrze, nigdy tego wcześniej nie robiłem. Czy
może mi Pani pomóc sformułować ten list?)

Assistente: Natuurlijk. Begin met een duidelijke titel:
“Extractie bij een patiënt die anticoagulantia
gebruikt.” 

(Oczywiście. Proszę zacząć od jasnego tytułu:
„Ekstrakcja u pacjenta przyjmującego
antykoagulanty.”)

Tandarts: En daarna begin ik met “Geachte collega”? (A potem zaczynam od „Szanowny kolego”?)

Assistente: Ja. Vermeld daarna de naam van de patiënt en
welke tanden geëxtraheerd moeten worden. 

(Tak. Podaj potem imię i nazwisko pacjenta
oraz które zęby mają zostać usunięte.)

Tandarts: Moet ik ook vragen welke voorzorgsmaatregelen
genomen moeten worden vóór de ingreep? 

(Czy powinienem też zapytać, jakie środki
ostrożności należy podjąć przed zabiegiem?)

Assistente: Precies. Formuleer het beleefd, bijvoorbeeld:
“Kunt u mij alstublieft meedelen welke
voorzorgsmaatregelen ik moet nemen vóór de
behandeling?” 

(Dokładnie. Sformułuj to uprzejmie, na
przykład: „Czy mógłby/mogłaby Pan/Pani
poinformować mnie, jakie środki ostrożności
mam podjąć przed zabiegiem?”)

Tandarts: Heel goed. En hoe sluit ik de brief af? (Świetnie. A jak zakończyć list?)

Assistente: Sluit af met een beleefde slotformule,
bijvoorbeeld: “Met collegiale groet” of “Met
vriendelijke groet.” 

(Zakończ uprzejmym zwrotem, na przykład: „Z
wyrazami koleżeńskiego szacunku” lub „Z
poważaniem.”)

Tandarts: Prima, dan onderteken ik met: “Met vriendelijke
groet, dr. Jennsen.” 

(W porządku, podpiszę się: „Z poważaniem, dr
Jennsen.”)

Assistente: Dat is perfect, dokter. De brief is dan eenvoudig,
duidelijk en professioneel. 

(To brzmi świetnie, doktorze. List będzie prosty,
czytelny i profesjonalny.)

Tandarts: Dank u wel, ik ga hem meteen schrijven. (Dziękuję, zaraz go napiszę.)

Assistente: Prima. Ik zal u ook een voorbeeld geven om te
bewaren voor toekomstige patiënten. 

(Dobrze. Dam też Panu/Pani wzór do
zachowania na przyszłość.)

1. Wat is het belangrijkste doel van de brief die de tandarts wil schrijven?

a. Een afspraak maken voor een cone beam-
onderzoek

b. Advies vragen over de te nemen
voorzorgsmaatregelen bij extracties bij een
patiënt met anticoagulantia

c. Klachten uiten over het gebrek aan
samenwerking in de behandelstoel

d. Een orthodontisch advies vragen voor een
nieuwe patiënt

2. Met welke aanhef begint de tandarts volgens de assistente het beste de interconsultatiebrief?

a. Met vriendelijke groet b. Aan de patiëntenzorg

c. Beste patiënt d. Geachte collega
1-b 2-d
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